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וַיִּצָּעֵק1֙
И–закричал
H6817

אִ֣ישׁ
муж
H0376

יִם אֶפְרַ֔
Ефремлянин
H0669

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
и–перешёл

צָפ֑וֹנָה
на–север
H6828

וַיֹּאמְר֨וּ
и–сказали
H0559

ח לְיִפְתָּ֜
Ифтаху
H3316

׀מַדּ֣וּעַ 
почему
H4069

׀עָבַרְ֣תָּ 
перешёл–ты

לְהִלָּחֵם֣
воевать

בִּבְנֵי־
против–сыновей–

עַמּ֗וֹן
Аммона
H5983

֙ וְלָנ֙וּ
а–нас

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ קָרָא֙תָ
позвал–ты
H7121

לָלֶכֶ֣ת
идти
H3212

ךְ עִמָּ֔
с–тобой

בֵּיתְךָ֕
дом–твой

ף נִשְׂרֹ֥
сожжём
H8313

עָלֶ֖יךָ
над–тобой

שׁ׃ בָּאֵֽ
в–огне
H0784

Ефремляне собрались и перешли в Севину и сказали Иеффаю: для чего ты ходил воевать с Аммонитянами, 
а нас не позвал с собою? мы сожжем дом твой огнем и с тобою вместе.

וַיֹּ֤אמֶר2
И–сказал
H0559

יִפְתָּח֙
Ифтах
H3316

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

אִ֣ישׁ
муж
H0376

יב רִ֗
спора
H7379

הָיִ֛יתִי
был
H1961

אֲנִי֛
я
H0589

י וְעַמִּ֥
и–народ–мой

וּבְנֵֽי־
и–сыновья–

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

ד מְאֹ֑
очень
H3966

וָאֶזְעַק֣
и–звал
H2199

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ם הוֹשַׁעְתֶּ֥
спасли–вы
H3467

י אוֹתִ֖
меня
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
из–руки–их
H3027

Иеффай сказал им: я и народ мой имели с Аммонитянами сильную ссору; я звал вас, но вы не спасли меня 
от руки их;

ה3 אֶרְאֶ֞ וָֽ
И–увидел
H7200

י־ כִּֽ
что–

אֵינְךָ֣
нет–ты
H0369

יע       מוֹשִׁ֗
спасающий
H3467

ימָה וָאָשִׂ֨
и–положил

י נַפְשִׁ֤
душу–мою
H5315

֙ בְכַפִּי
в–руку–мою
H3709

אֶעְבְּרָה֙ וָֽ
и–перешёл

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сыновьям

עַמּ֔וֹן
Аммона
H5983

וַיִּתְּנֵם֥
и–дал–их
H5414

יְהוָה֖
Яхве
H3068

י בְּיָדִ֑
в–руку–мою
H3027

ה וְלָמָ֞
и–почему
H4100

ם עֲלִיתֶ֥
пришли–вы
H5927

אֵלַי֛
ко–мне
H0413

הַיּ֥וֹם
сегодня
H3117

הַזֶּ֖ה
этом
H2088

חֶם לְהִלָּ֥
воевать

י׃ בִּֽ
со–мной

видя, что ты не спасаешь меня, я подверг опасности жизнь мою и пошел на Аммонитян, и предал их 
Господь в руки мои; зачем же вы пришли ныне воевать со мною?

ץ4 וַיִּקְבֹּ֤
И–собрал
H6908

יִפְתָּח֙
Ифтах
H3316

אֶת־
[ОМ]
H0853

כָּל־
всех–
H3605

י אַנְשֵׁ֣
мужей
H0376

ד גִלְעָ֔
Галаада
H1568

חֶם וַיִּלָּ֖
и–сражался

אֶת־
[ОМ]
H0854

אֶפְרָ֑יִם
Ефремом
H0669

֩ וַיַּכּוּ
и–поразили
H5221

י אַנְשֵׁ֨
мужи
H0376

ד גִלְעָ֜
Галаада
H1568

אֶת־
[ОМ]
H0853

יִם אֶפְרַ֗
Ефрема
H0669

י כִּ֤
ибо

֙ אָמְרוּ
сказали
H0559

פְּלִיטֵ֤י
беглецы

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ефрема
H0669

ם אַתֶּ֔
вы

ד גִּלְעָ֕
Галаад
H1568

בְּת֥וֹךְ
в–среде
H8432

יִם אֶפְרַ֖
Ефрема
H0669

בְּת֥וֹךְ
в–среде
H8432

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Манассии
H4519

И собрал Иеффай всех жителей Галаадских и сразился с Ефремлянами, и побили жители Галаадские 
Ефремлян, говоря: вы беглецы Ефремовы, Галаад же среди Ефрема и среди Манассии.
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ד5 וַיִּלְכֹּ֥
И–захватил
H3920

גִּלְעָד֛
Галаад
H1568

ת־ אֶֽ
[ОМ]
H0853

מַעְבְּר֥וֹת
переправы

ן הַיַּרְדֵּ֖
Иордана
H3383

לְאֶפְרָ֑יִם
от–Ефрема
H0669

הָיָה וְֽ֠
и–было
H1961

י כִּ֣
когда

יאֹמְר֞וּ
говорили
H0559

פְּלִיטֵ֤י
беглецы

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ефрема
H0669

רָה אֶעֱבֹ֔
перейду

אמְרוּ וַיֹּ֨
и–говорили
H0559

ל֧וֹ
ему

ׁי־ אַנְשֵֽ
мужи–
H0376

גִלְעָד֛
Галаада
H1568

י אֶפְרָתִ֥ הַֽ
Ефратянин
H0673

תָּה אַ֖
ты

ר  ׀וַיֹּ֥אמֶֽ
и–говорил
H0559

א׃ ֹֽ ל
нет
H3808

И перехватили Галаадитяне переправу чрез Иордан от Ефремлян, и когда кто из уцелевших Ефремлян 
говорил: "позвольте мне переправиться", то жители Галаадские говорили ему: не Ефремлянин ли ты? Он 
говорил: нет.

וַיֹּ֣אמְרו6ּ
И–говорили
H0559

֩ לוֹ
ему

אֱמָר־
скажи–
H0559

א נָ֨
же
H4994

לֶת שִׁבֹּ֜
шибболет

וַיֹּ֣אמֶר
и–говорил
H0559

לֶת סִבֹּ֗
сибболет
H5451

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ יָכִין
мог

ר לְדַבֵּ֣
говорить
H1696

ן כֵּ֔
правильно

וַיֹּאחֲז֣וּ
и–схватывали
H0270

אוֹת֔וֹ
его
H0853

וַיִּשְׁחָט֖וּהוּ
и–убивали–его

אֶל־
у–
H0413

מַעְבְּר֣וֹת
переправ

ן הַיַּרְדֵּ֑
Иордана
H3383

ל וַיִּפֹּ֞
и–пало
H5307

בָּעֵת֤
во–время
H6256

הַהִיא֙
то
H1931

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
из–Ефрема
H0669

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

וּשְׁנַיִ֖ם
и–два
H8147

לֶף׃ אָֽ
тысячи
H0505

Они говорили ему "скажи: шибболет", а он говорил: "сибболет", и не мог иначе выговорить. Тогда они, взяв 
его, заколали у переправы чрез Иордан. И пало в то время из Ефремлян сорок две тысячи.

ט7 וַיִּשְׁפֹּ֥
И–судил
H8199

ח יִפְתָּ֛
Ифтах
H3316

אֶת־
[ОМ]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

שׁ שֵׁ֣
шесть
H8337

שָׁנִי֑ם
лет
H8141

מָת וַיָּ֗
и–умер
H4191

יִפְתָּח֙
Ифтах
H3316

י הַגִּלְעָדִ֔
Галаадянин
H1569

וַיִּקָּבֵ֖ר
и–был–погребён
H6912

י בְּעָרֵ֥
в–городах

ד׃ גִלְעָֽ
Галаада
H1568

פ
[пе]

Иеффай был судьею Израиля шесть лет, и умер Иеффай Галаадитянин и погребен в одном из городов 
Галаадских.

ט8 וַיִּשְׁפֹּ֤
И–судил
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
после–него

אֶת־
[ОМ]
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ן אִבְצָ֖
Ивцан
H0078

ית  חֶם׃מִבֵּ֥ לָֽ
из–Вифлеема
H1035

После него был судьею Израиля Есевон из Вифлеема.

וַיְהִי־9
И–было–
H1961

ל֞וֹ
у–него

ים שְׁלֹשִׁ֣
тридцать
H7970

ים בָּנִ֗
сыновей

ים וּשְׁלֹשִׁ֤
и–тридцать
H7970

בָּנוֹת֙
дочерей
H1323

ח שִׁלַּ֣
отпустил
H7971

הַח֔וּצָה
наружу
H2351

ים וּשְׁלֹשִׁ֣
и–тридцать
H7970

בָּנ֔וֹת
дочерей
H1323

יא הֵבִ֥
взял
H0935

לְבָנָי֖ו
для–сыновей–своих

מִן־
от–

הַח֑וּץ
наружи
H2351

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
и–судил
H8199

אֶת־
[ОМ]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

בַע שֶׁ֥
семь
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
лет
H8141

У него было тридцать сыновей, и тридцать дочерей отпустил он из дома [в замужество], а тридцать 
дочерей взял со стороны за сыновей своих, и был судьею Израиля семь лет.

וַיָּ֣מָת10
И–умер
H4191

ן אִבְצָ֔
Ивцан
H0078

וַיִּקָּבֵ֖ר
и–был–погребён
H6912

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
в–Вифлееме
H1035

פ
[пе]
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И умер Есевон и погребен в Вифлееме.

ט11 וַיִּשְׁפֹּ֤
И–судил
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
после–него

אֶת־
[ОМ]
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

אֵיל֖וֹן
Элон
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
Завулонянин
H2075

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
и–судил
H8199

אֶת־
[ОМ]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

עֶ֥שֶׂר
десять
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
лет
H8141

После него был судьею Израиля Елон Завулонянин и судил Израиля десять лет.

וַיָּ֖מָת12
И–умер
H4191

אֵל֣וֹן
Элон
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
Завулонянин
H2075

וַיִּקָּבֵ֥ר
и–был–погребён
H6912

בְּאַיָּל֖וֹן
в–Айалоне
H0357

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

ן׃ זְבוּלֻֽ
Завулона
H2074

פ
[пе]

И умер Елон Завулонянин и погребен в Аиалоне, в земле Завулоновой.

ט13 וַיִּשְׁפֹּ֥
И–судил
H8199

יו אַחֲרָ֖
после–него

אֶת־
[ОМ]
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

עַבְדּ֥וֹן
Авдон
H5658

בֶּן־
сын–

ל הִלֵּ֖
Гиллела
H1985

י׃ הַפִּרְעָתוֹנִֽ
Пираатонянин
H6553

После него был судьею Израиля Авдон, сын Гиллела, Пирафонянин.

וַיְהִי־14
И–было–
H1961

ל֞וֹ
у–него

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

ים בָּנִ֗
сыновей

וּשְׁלֹשִׁים֙
и–тридцать
H7970

בְּנֵי֣
сыновей

ים בָנִ֔
сыновей

ים רֹכְבִ֖
ездящих
H7392

עַל־
на–

שִׁבְעִי֣ם
семидесяти
H7657

ם עֲיָרִ֑
ослах
H5895

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
и–судил
H8199

אֶת־
[ОМ]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

שְׁמֹנֶה֥
восемь
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
лет
H8141

У него было сорок сыновей и тридцать внуков, ездивших на семидесяти молодых ослах; он судил Израиля 
восемь лет.

וַיָּ֛מָת15
И–умер
H4191

עַבְדּ֥וֹן
Авдон
H5658

בֶּן־
сын–

ל הִלֵּ֖
Гиллела
H1985

הַפִּרְעָתוֹנִי֑
Пираатонянин
H6553

וַיִּקָּבֵ֤ר
и–был–погребён
H6912

֙ בְּפִרְעָתוֹן
в–Пираатоне
H6552

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

יִם אֶפְרַ֔
Ефрема
H0669

בְּהַ֖ר
на–горе
H2022

י׃ הָעֲמָלֵקִֽ
Амалекитянина
H6003

פ
[пе]

И умер Авдон, сын Гиллела, Пирафонянин, и погребен в Пирафоне в земле Ефремовой, на горе 
Амаликовой.
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